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xxxx @ xxxX.XXXX 1 XXxXX @ xxxXX.XX 2
INIEPIAHYH

Yy epyacia nov Oa mepikngdel ata mpaktikd Oa vndpyour dVo mepkijpers.
H pia repidmpn Oa elvar ota EAAnrvikd kar i) 6eUtepn ota Ayylikd.

Eb¢) Ja mepiéxetar n eAAnvikr) wepilnyn.

Edv ©o kupiws keiuevo elvar ota Ayyhikd, n Ayyhikr) nepidnyn Oa mponyettar
g EAAnvikng.

Ia evaArayn tng oeipds twv tepidifpewy, atdas Ja npérer va addayUel n oeipd
TV TEPIPAANOYTOY YIa TS TEPIATNPE.

H aoaywyry EAAnrviknig nepikiipns Oa yivetar ue tny xprion tov nepiPdAloytog
abstractGreek.H xprjon tov €lvar duowa pe kdde dAlo mepiBdidov.

O tithog, n popgoroinon tov tithov kalws kar n poppomoinon tov keipé-
vou tng EAAnrikns nepilnyng elvar avtopatoroinuéva Bdoer tov mpotimov twy
dpUpwy, dnws avtd meprypdpetar oto apyeio Tumov .doc

Ye mepintwon mov n EAAnrvikn mepiknyn elvar deltepn, o EAAnvikds tithog
Ua mpémer va ypagrel péoa oo mepiBdAdor titleSecondary. Eibeur), o EAAnvikdg
tithog Ja mnpémer va ypagrel Bdoer Tng evToAng title.

H aAdayn tng yAdooas ypagns yivetar pe tny Xprnon twy eVToAdy en,yia to
Ayyhiké keiuevo, kar el, ya to EAAnvikd.

English title
ABSTRACT

Abstract in English. The English abstract shall be written in the abstarctEn-
glish environment. The usage of this environment follows the regular usage of
environments in BTEX

Title’s and text’s formats are fully automated by the environment.

In case that the English abstract should be written before the Greek abstract,
then the English title shall be written using the title command. Otherwise, the
English title shall be written using the titleSecondary environment.

For any question regarding the EATEpXtemplates, please write an email to
kdrosos @ionio.gr.
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Ewcaywyn

H epyaoio ouvohixd dev mpénel va unepBaivel Ti¢ 6 oehideg. Xe edixéc nept-
ntooelg Unopel vo extadel oe 8 oehideg, oAAd o mpémel v tpony el cuvevvonon
UE TNV 0PYOVOTIXY ETULTEOTY.

H yhdooa tou xetévou elvon tor EAAnvixd. e eldixéc mepntioelc xon Uovo
gdv peta€d TV CLY-CUYYPUPEWY UTdpYEL ahhodarde, elvor duvatr 1 uToBohf Tne
gpyootac oo Ayyhxd. Lty neplntworn auth nopoaxaholue deite tic odnyleg yio
Vv nopovaioon g teplindmng.

To xelpevo Yo mephopfaver Ewooywyr, Evétntec ye aptdunon 1,2,3 x.A.m.
unoevotniee e apldunon 1.1, 1.2, 1.3 x..n., Tvunepdopota, Euyapioties (e-
&v undpyouv) xou BiBhwoypagio. Ou evétnree Buunepdopata, Evyoapiotiec xou
BiBhoypagpla, axorovdolv tny apldunon twv evothtwy.

H opidunon twv evotitwv yivetoaw autdpata. Elalpeon amotehel n evotnta
e Ewoaywyre, 6mou da npénel va mpoodloplotel 6Tov x(BLxa OTL TEOXELTAL VLot
evotnta ywele apldunon.

H arootolf tng epyaoioc Yo mpénel va yivel oe nhextpovixr] Uoppr Ue tov
mnyodo x@Bixa (Oyt o€ YopPT| .TBP), EVEH CUVICTATAUL X0l 1) ATOGTON TUYOY Y-
TOYRUPLOY Y oYNUETLY EexwploTd we avtiotouyo apyelo.

H popponoinomn 6Awv twv emxepoiidny, xaddg xou Tou xewévou, elval auto-
patononuévr Bdoel Tou tpoTtiou Tou cuvedpiou.

1  Emuxepalida evotnTag

To nopdv npdtuno elvon o BIEX. T'a tv vtootipln EAAnvinic yAovooog
éxer yivelr yenorn tou noxétou babel. H evolhayy tng yAdooog yivetan Ye TiC
HOXPOEVTONES en, yior TNV ahhay) o AyyAxd xeipevo, xou el, yio v odhoyt| oe
EXnvid xelpevo.

Iot xdde mpdBinuo mapoxahed otellte egath 610 %8p0c0S OVIO. YP.

1.1 FEmkepalida vroeviTntag

O evotnreg xan umoevdTNTEC 0XOhoLTOUY TO TEOTUTO Tou CLVEDEloU dTwWC
oawtd npoodiopiletar and to €yypoupo woperc .doc.
I v evaddoyy), apxel 1 yerion Twv evioloy section xou subsection.

1.2 Iivakes

O nivaixeg €@’ boov undpyouy Va Bldovtal GTO GOUL TOU XEWEVOU.

H yprion toug Yo yiveton pe ta nepiBdAiovta table xou tabular, evé oto nept-
BaArov table Go ntpocdiopllovton ol emhoyég h xou t.

H popgonoinon tou mivaxar xou tne Aeldvtag autol elvol oUTOUATOTOMNUEVT,
Bdoel Tou mpoTinou Tou cuvedpiou. Xe mepinTwon Tou To BEBOUEVI TOU 1) EXTAOT
Tou Tivaxa efvon exTog Tou xewwévou, Yo Teénel var popponoindel To uéyedog Tev
xehdv. O mivoxog Yo TEENEL VoL EVOL XEVTPOPIOUEVOC.
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IMivaxoc 1.1 Trdberyua nivaka

X000 | Yuvvvvu | Addoo580 | Eeeecee
A 1 3
B 2 4
r 3 2

1.3 E&odoeg

Ity etooywyy) e€lodoeny Ya tpénet vo yivetar Ypron Tou Tept3dhhovtog

equation.
Ab+c+dg+\/? (1)

2 Ewdvec

I i ewdveg Yo yiveton yeron 1o tepi3dihovtog figure. H popgononon e
Aeldavtag etvon autoyatorolnuévn Bdoel Tou TEoTUTOU Tou GUVESEIOL.
To péyedoc tne emdvag dev Yo npénel va Eemepvder to 90 Tou xewévou.

3  Avogpopég

O avagopéc Yo aprdpodvion oo xupine xeluevo pe mapamouny [x] xou Vo
dldovtan oto téhog Tou xewévou. O tinog g PiBAloypapixnc TopamounAE TEpL-
Yedpetan 6Tr cuvéyela yia xde eidog epyaoiag. Ilpocoyr uetd and xdde odnyia
axoloudel éva TopddeLypaL.

Aev éyel avantuydel tpdtuno oe BibTeX, yio autéd Yo npénel 1 elooywyn va
yivel pe un autopatomoinuévo teéno. Evtoltolg, 1 popen e AMotog sivon Bdoel
Tou npotumov. T awtd To AdyOo, *dde Véu eloaywyn Yo TEENEL VoL YIVETOL UE TOV
TPOGBloploUd €vHE Véou item.
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